
UNIVERSAL SHOTGUN FOREND - PHOENIX TECHNOLOGY 12 GAUGE
FOREND FOR REMINGTON 870, WINCHESTER 1200/1300

Rugged One-Piece Forend For Tactical Upgrade

Rugged, shock-proof polymer replacement for factory forend upgrades your
Remington, or Mossberg pump shotgun with a heavily textured tactical forend for
home defense or competition. Deep grooves give a secure purchase for fast,
positive racking and enhanced recoil control. Installation requires some
disassembly of shotgun, including barrel, forend, and forend nut.

Attributes

Name: PHOENIX TECHNOLOGY 12 GAUGE FOREND FOR REMINGTON 870, WINCHESTER 1200/1300
Manufacturer: PHOENIX TECHNOLOGY
Product no.: 100008788
Mfr. No.: SFM1201B
Color: Matte Black
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington,Winchester
Material: Injection-molded polymer
Model: 1200,1300,870
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 804879357575

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Universal Shotgun
Forend

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Universal Shotgun Forend von Phoenix Technology entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität und Sicherheit deiner Remington 870 oder Winchester 1200/1300
Schrotflinte zu verbessern. Es ist wichtig, die bereitgestellten Sicherheitsanweisungen in diesem Handbuch zu lesen
und zu verstehen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schrotflinte vor der Installation oder Handhabung des Forends entladen ist.
Gehe immer sorgfältig mit Feuerwaffen um und befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur
Waffensicherheit.
Halte das Forend und die Schrotflinte außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Forend und die Schrotflinte auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung des Produkts ein und konsultiere einen
Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Forend nur mit kompatiblen Schrotflintenmodellen: Remington 870, Winchester 1200 und
Winchester 1300.
Stelle sicher, dass das Forend vor der Benutzung sicher befestigt ist, um ein versehentliches Abtrennen zu
verhindern.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Racking der Schrotflinte anzuwenden, da dies zu einem Verlust der
Kontrolle oder Verletzungen führen kann.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für ein sicheres Schießumfeld.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Demontage der Schrotflinte:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entferne den Lauf, indem du die Forendmutter abschraubst.
Trenne vorsichtig das vorhandene Forend von der Schrotflinte.

Befestigung des neuen Forends:

Richte das neue Forend mit dem Mechanismus der Schrotflinte aus.
Befestige das Forend sicher, indem du die Schritte der Demontage in umgekehrter Reihenfolge
befolgst.
Ziehe die Forendmutter fest an, um Stabilität zu gewährleisten.

Abschließende Überprüfung:

Stelle sicher, dass das Forend sicher befestigt ist und keine losen Teile vorhanden sind.
Setze den Lauf wieder auf und überprüfe die korrekte Ausrichtung.

Nutzung

Mache dich mit dem Gefühl des neuen Forends vertraut, bevor du die Schrotflinte in einer realen Situation
verwendest.
Übe das Racking der Schrotflinte, um sicherzustellen, dass du einen sicheren Griff hast und die Waffe effektiv
bedienen kannst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallentsorgungsstellen über geeignete Entsorgungsmethoden für
Polymermaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts wende dich bitte an die zuständige Kontaktstelle
in deiner Region. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine
schnellere Antwort zu erhalten.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung des Universal Shotgun Forend
gewährleisten. Denke daran, immer die Sicherheit an erste Stelle zu setzen und Fachleute zu konsultieren, wenn du
Zweifel oder Fragen zur Installation oder Nutzung hast. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for Universal Shotgun
Forend

Introduction
Thank you for choosing the Universal Shotgun Forend by Phoenix Technology. This product is designed to enhance
the functionality and safety of your Remington 870 or Winchester 1200/1300 shotgun. It is important to read and
understand the safety instructions provided in this guide to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or handling the forend.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the forend and shotgun out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the forend and shotgun for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, stop using the product and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible shotgun models: Remington 870, Winchester 1200, and Winchester 1300.
Ensure that the forend is securely attached before use to prevent accidental detachment.
Avoid using excessive force when racking the shotgun, as this may lead to loss of control or injury.
Always wear appropriate protective gear, such as eye protection, when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Disassembly of Shotgun:

Ensure the shotgun is unloaded.
Remove the barrel by unscrewing the forend nut.
Carefully detach the existing forend from the shotgun.

Attaching the New Forend:

Align the new forend with the shotgun's action.
Securely attach the forend by following the reverse steps of disassembly.
Tighten the forend nut to ensure stability.

Final Check:

Ensure the forend is securely attached and there are no loose parts.
Reattach the barrel and check for proper alignment.

Usage

Familiarize yourself with the feel of the new forend before using the shotgun in a live situation.
Practice racking the shotgun to ensure you have a secure grip and can operate the firearm effectively.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management facilities for proper disposal methods for polymer materials.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding this product, please reach out to the designated contact point in your
region. Ensure that you have your product details and any relevant information available for a more efficient
response.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the Universal Shotgun Forend. Remember to
always prioritize safety and consult professionals if you have any doubts or questions regarding installation or usage.
Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Forend
Universal de Escopeta

Introducción
Gracias por elegir el Forend Universal de Escopeta de Phoenix Technology. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad y seguridad de tu escopeta Remington 870 o Winchester 1200/1300. Es importante leer y
comprender las instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o manipular el forend.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas
con la seguridad de armas.
Mantén el forend y la escopeta fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el forend y la escopeta en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo con modelos de escopeta compatibles: Remington 870, Winchester 1200 y Winchester 1300.
Asegúrate de que el forend esté fijado de manera segura antes de usarlo para evitar un desprendimiento
accidental.
Evita usar fuerza excesiva al accionar la escopeta, ya que esto puede llevar a la pérdida de control o
lesiones.
Siempre usa equipo de protección adecuado, como protección ocular, cuando utilices armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desensamble de la Escopeta:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Retira el cañón desenroscando la tuerca del forend.
Desprende cuidadosamente el forend existente de la escopeta.

Colocación del Nuevo Forend:

Alinea el nuevo forend con el mecanismo de la escopeta.
Fija el forend siguiendo los pasos inversos del desensamble.
Aprieta la tuerca del forend para asegurar la estabilidad.

Revisión Final:

Asegúrate de que el forend esté fijado de manera segura y que no haya partes sueltas.
Vuelve a colocar el cañón y verifica que esté alineado correctamente.

Uso

Familiarízate con la sensación del nuevo forend antes de usar la escopeta en una situación real.
Practica accionar la escopeta para asegurarte de que tienes un agarre seguro y puedes operar el arma de
fuego de manera efectiva.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las instalaciones de gestión de residuos locales para conocer los métodos de eliminación
adecuados para materiales de polímero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, asegúrate de comunicarte con el punto de
contacto designado en tu región. Ten a mano los detalles de tu producto y cualquier información relevante para una
respuesta más eficiente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro del Forend Universal de Escopeta.
Recuerda siempre priorizar la seguridad y consultar a profesionales si tienes alguna duda o pregunta sobre la
instalación o el uso. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Forend Universel de Fusil
de Chasse

Introduction
Merci d'avoir choisi le Forend Universel de Fusil de Chasse de Phoenix Technology. Ce produit est conçu pour
améliorer la fonctionnalité et la sécurité de votre fusil de chasse Remington 870 ou Winchester 1200/1300. Il est
important de lire et de comprendre les instructions de sécurité fournies dans ce guide pour garantir une utilisation
sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé avant d'installer ou de manipuler le forend.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez toutes les lois et réglementations locales
concernant la sécurité des armes à feu.
Gardez le forend et le fusil de chasse hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le forend et le fusil de chasse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez d'utiliser le produit et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des modèles de fusils de chasse compatibles : Remington 870, Winchester 1200 et
Winchester 1300.
Assurezvous que le forend est solidement fixé avant utilisation pour éviter tout détachement accidentel.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du chargement du fusil de chasse, car cela peut entraîner une perte
de contrôle ou des blessures.
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de protection, lors de l'utilisation
des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Démontage du Fusil de Chasse :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé.
Retirez le canon en dévissant l'écrou de forend.
Démontez soigneusement le forend existant du fusil de chasse.

Fixation du Nouveau Forend :

Alignez le nouveau forend avec l'action du fusil de chasse.
Fixez solidement le forend en suivant les étapes inverses du démontage.
Serrez l'écrou de forend pour garantir la stabilité.

Vérification Finale :

Assurezvous que le forend est solidement fixé et qu'il n'y a pas de pièces lâches.
Réattachez le canon et vérifiez l'alignement correct.

Utilisation

Familiarisezvous avec la sensation du nouveau forend avant d'utiliser le fusil de chasse dans une situation
réelle.
Entraînezvous à charger le fusil de chasse pour vous assurer que vous avez une prise sécurisée et que vous
pouvez utiliser l'arme efficacement.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les installations de gestion des déchets locales pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées pour les matériaux en polymère.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
désigné dans votre région. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit et toute information pertinente à portée
de main pour une réponse plus efficace.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre du Forend Universel de Fusil de
Chasse. N'oubliez pas de toujours prioriser la sécurité et de consulter des professionnels si vous avez des doutes ou
des questions concernant l'installation ou l'utilisation. Merci de prêter attention à ces importantes directives de
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Astina
Universale per Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Astina Universale per Fucile di Phoenix Technology. Questo prodotto è progettato per
migliorare la funzionalità e la sicurezza del tuo fucile Remington 870 o Winchester 1200/1300. È importante leggere
e comprendere le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o maneggiare l'astina.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la
sicurezza delle armi da fuoco.
Tieni l'astina e il fucile fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'astina e il fucile per eventuali segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, smetti di usare il prodotto e consulta un professionista.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo con modelli di fucile compatibili: Remington 870, Winchester 1200 e Winchester 1300.
Assicurati che l'astina sia fissata saldamente prima dell'uso per prevenire distacchi accidentali.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'armamento del fucile, in quanto ciò potrebbe portare a perdita
di controllo o infortuni.
Indossa sempre l'equipaggiamento protettivo appropriato, come occhiali protettivi, quando utilizzi armi da
fuoco.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Smontaggio del Fucile:

Assicurati che il fucile sia scarico.
Rimuovi la canna svitando il dado dell'astina.
Stacca con attenzione l'astina esistente dal fucile.

Attacco della Nuova Astina:

Allinea la nuova astina con l'azione del fucile.
Fissa saldamente l'astina seguendo i passaggi inversi dello smontaggio.
Serrare il dado dell'astina per garantire stabilità.

Controllo Finale:

Assicurati che l'astina sia fissata saldamente e che non ci siano parti allentate.
Riattacca la canna e controlla l'allineamento corretto.

Uso

Familiarizza con la sensazione della nuova astina prima di utilizzare il fucile in una situazione reale.
Esercitati ad armare il fucile per assicurarti di avere una presa sicura e di poter operare l'arma in modo
efficace.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le strutture locali di gestione dei rifiuti per metodi di smaltimento appropriati per i materiali in
polimero.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti preghiamo di contattare il
punto di contatto designato nella tua regione. Assicurati di avere i dettagli del prodotto e qualsiasi informazione
rilevante disponibile per una risposta più efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro dell'Astina Universale per Fucile. Ricorda di
dare sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti se hai dubbi o domande riguardanti l'installazione o l'uso.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uniwersalnego
Forendu Strzelby

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uniwersalnego Forendu Strzelby od Phoenix Technology. Produkt ten został zaprojektowany w
celu zwiększenia funkcjonalności i bezpieczeństwa Twojej strzelby Remington 870 lub Winchester 1200/1300.
Ważne jest, aby przeczytać i zrozumieć instrukcje bezpieczeństwa zawarte w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne
i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub obsługą forendu.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących
bezpieczeństwa broni.
Przechowuj forend i strzelbę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj forend i strzelbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, przestań używać produktu i skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj tylko z kompatybilnymi modelami strzelb: Remington 870, Winchester 1200 i Winchester 1300.
Upewnij się, że forend jest pewnie zamocowany przed użyciem, aby zapobiec przypadkowemu odłączeniu.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas przeładowywania strzelby, ponieważ może to prowadzić do utraty
kontroli lub obrażeń.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas używania broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Demontaż Strzelby:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Zdejmij lufę, odkręcając nakrętkę forendu.
Ostrożnie odłącz istniejący forend od strzelby.

Montaż Nowego Forendu:

Wyreguluj nowy forend w celu dopasowania do mechanizmu strzelby.
Bezpiecznie zamocuj forend, wykonując odwrotne kroki demontażu.
Dokładnie dokręć nakrętkę forendu, aby zapewnić stabilność.

Ostateczna Kontrola:

Upewnij się, że forend jest pewnie zamocowany i nie ma luźnych części.
Ponownie zamontuj lufę i sprawdź prawidłowe wyrównanie.

Użytkowanie

Zapoznaj się z nowym forendem przed użyciem strzelby w sytuacji na żywo.
Ćwicz przeładowywanie strzelby, aby upewnić się, że masz pewny chwyt i możesz skutecznie obsługiwać
broń.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi zakładami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji na
temat prawidłowych metod utylizacji materiałów polimerowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z tym produktem,
skontaktuj się z wyznaczonym punktem kontaktowym w swoim regionie. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły
dotyczące produktu oraz wszelkie istotne informacje, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne korzystanie z Uniwersalnego Forendu
Strzelby. Pamiętaj, aby zawsze priorytetowo traktować bezpieczeństwo i skonsultować się z profesjonalistami, jeśli
masz jakiekolwiek wątpliwości lub pytania dotyczące instalacji lub użytkowania. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
te ważne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet Universaalille Haulikon Etutukille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Phoenix Technologyn Universaalin Haulikon Etutukin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
Remington 870:n tai Winchester 1200/1300:n toimivuutta ja turvallisuutta. On tärkeää lukea ja ymmärtää tässä
oppaassa annettuja turvaohjeita, jotta voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen etutukin asentamista tai käsittelyä.
Käsittele aina aseita varovasti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden
turvallisuutta.
Pidä etutuki ja haulikko lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti etutuki ja haulikko mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteys ammattilaiseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain yhteensopivien haulikkomallien kanssa: Remington 870, Winchester 1200 ja Winchester 1300.
Varmista, että etutuki on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta vältetään vahingossa irtoaminen.
Vältä liiallista voimaa käytettäessä haulikkoa, sillä tämä voi johtaa hallinnan menettämiseen tai vammoihin.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten silmäsuojaa, aseita käytettäessä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Haulikon Purkaminen:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty.
Poista piippu avaamalla etutukki.
Irrota varovasti olemassa oleva etutuki haulikosta.

Uuden Etutukin Kiinnittäminen:

Kohdista uusi etutuki haulikon toiminnan kanssa.
Kiinnitä etutuki tiukasti noudattamalla purkamisen käänteisiä vaiheita.
Kiristä etutukkinuppi vakauden varmistamiseksi.

Lopputarkastus:

Varmista, että etutuki on tiukasti kiinnitetty eikä osia ole löysänä.
Kiinnitä piippu takaisin ja tarkista oikea kohdistus.

Käyttö

Tutustu uuden etutukin tuntumaan ennen haulikon käyttämistä elävässä tilanteessa.
Harjoittele haulikon raskaamista varmistaaksesi, että sinulla on varma ote ja pystyt käyttämään asetta
tehokkaasti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltopalveluilta oikeat hävittämismenetelmät polymeerimateriaaleille.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen osalta, ota yhteyttä alueesi
määräämään yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuoteasiakirjat ja muut asiaankuuluvat tiedot valmiina
tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Universaalin Haulikon Etutukin turvallisen käytön. Muista aina
priorisoida turvallisuus ja kysyä ammattilaisilta, jos sinulla on kysymyksiä tai epäilyksiä asennuksesta tai käytöstä.
Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Universal Shotgun
Forend

Introduktion
Tack för att du valt Universal Shotgun Forend från Phoenix Technology. Denna produkt är designad för att förbättra
funktionaliteten och säkerheten för din Remington 870 eller Winchester 1200/1300 hagelgevär. Det är viktigt att läsa
och förstå säkerhetsinstruktionerna som ges i denna guide för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du installerar eller hanterar forendet.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla lokala lagar och förordningar angående vapen säkerhet.
Håll forendet och hagelgeväret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet forendet och hagelgeväret för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några defekter eller problem, sluta använda produkten och rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med kompatibla hagelgevärsmodeller: Remington 870, Winchester 1200 och Winchester
1300.
Se till att forendet är ordentligt fäst innan användning för att förhindra oavsiktlig lossning.
Undvik att använda överdriven kraft när du rackar hagelgeväret, eftersom detta kan leda till förlust av kontroll
eller skada.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du använder skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Demontering av hagelgeväret:

Se till att hagelgeväret är oladdat.
Ta bort pipan genom att skruva loss forendmuttern.
Ta försiktigt bort det befintliga forendet från hagelgeväret.

Fästa det nya forendet:

Justera det nya forendet med hagelgevärets mekanism.
Fäst forendet ordentligt genom att följa omvända steg av demontering.
Dra åt forendmuttern för att säkerställa stabilitet.

Slutlig kontroll:

Kontrollera att forendet är ordentligt fäst och att det inte finns några lösa delar.
Återfäst pipan och kontrollera för korrekt justering.

Användning

Bekanta dig med känslan av det nya forendet innan du använder hagelgeväret i en verklig situation.
Öva på att racka hagelgeväret för att säkerställa att du har ett säkert grepp och kan hantera vapnet effektivt.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsanläggningar för korrekta metoder för avfallshantering av
polymermaterial.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten i din region. Se till att du har dina produktuppgifter och eventuell relevant information tillgänglig för en
mer effektiv respons.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av Universal Shotgun Forend.
Kom ihåg att alltid prioritera säkerhet och rådfråga professionella om du har några tvivel eller frågor angående
installation eller användning. Tack för att du uppmärksammat dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro univerzální předpažbí

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali univerzální předpažbí od společnosti Phoenix Technology. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil funkčnost a bezpečnost vaší brokovnice Remington 870 nebo Winchester 1200/1300. Je důležité si
přečíst a porozumět bezpečnostním pokynům uvedeným v této příručce, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo manipulací s předpažbím.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se
bezpečnosti zbraní.
Udržujte předpažbí a brokovnici mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte předpažbí a brokovnici na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, přestaňte produkt používat a poraďte se s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními modely brokovnic: Remington 870, Winchester 1200 a Winchester 1300.
Ujistěte se, že je předpažbí bezpečně připevněno před použitím, aby se zabránilo náhodnému uvolnění.
Vyhněte se používání nadměrné síly při nabíjení brokovnice, protože to může vést ke ztrátě kontroly nebo
zranění.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání palných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Demontáž brokovnice:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá.
Odstraňte hlaveň odšroubováním matice předpažbí.
Opětovně odpojte stávající předpažbí od brokovnice.

Připevnění nového předpažbí:

Zarovnejte nové předpažbí s mechanizmem brokovnice.
Bezpečně připevněte předpažbí podle obrácených kroků demontáže.
Dotáhněte matici předpažbí, abyste zajistili stabilitu.

Konečná kontrola:

Ujistěte se, že je předpažbí bezpečně připevněno a nejsou žádné volné části.
Znovu připevněte hlaveň a zkontrolujte správné zarovnání.

Použití

Seznamte se s pocitem nového předpažbí před použitím brokovnice v reálné situaci.
Procvičte si nabíjení brokovnice, abyste zajistili pevný úchop a mohli efektivně ovládat palnou zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace polymerních materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu, obraťte se na určený kontaktní bod
ve vaší oblasti. Ujistěte se, že máte k dispozici údaje o produktu a jakékoli relevantní informace pro efektivnější
odpověď.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné používání univerzálního předpažbí.
Pamatujte, že bezpečnost je vždy na prvním místě, a poraďte se s odborníky, pokud máte jakékoli pochybnosti nebo
otázky týkající se instalace nebo používání. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
pokynům.


